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Az érdem.
Debreczen, járt. 7.

Az érdem oly elvont fogalom, melyet 
épen oly nehíz körvonalozm, mint a be­
csületet. Ez is, az is sokban függ a kor 
felfogásától, az emberi gyarlóság elnézésé 
tői. Sokszor érdemszámba veezi a hízel­
gés azt is, ami túlijdouképen csak a ki­
szabott kötelesség teljesítése, máskor meg 
a valódi érdem előtt is szemet huny.

Elmondhatjuk, hogy az érdem, mely 
az emberi szolgálatok magasabb fokú hő­
mérője, csak akkor lehet valódi érdem, 
ha annak tisztaságához semmi kételkedés 
nem férhet. Ám a mi gyöngéd, elnéző 
korunk, a hízelgő bankettezések sokszor 
jön tévedésbe az érdem igazi volta felől 
s gyakrau nyújtja az elismerés pálmáját 
annak, ki meg nem érdemelte.

Az érdem mi volna más, mint a jól 
végzett kötelesség magasabb fokú megí­
télése. Ha valaki hivatalos állást tölt be 
és ez állásával járó kötelességeit pontosan 
teljesiti az még magában nem érdem, ha­
nem a fizetés után megkívánható műnké, 
teljesítése. Ezért az illető nem várhat sem 
elismerést, sem különösebb megkülönböz­
tetést, mert ennek várásával úgy tüntet­
hetne fel a dolgot, mintha a fizetést csak 
munkájukat nem teljesítőknek adnák.

Korunkban — sajnos — szokásba jött

rn-günnepelui, az elismerés piedestáljára 
emelni fei az oly hivatalnokot, aki előirott 
kötelességét teljesítette. Az ilyen már nagy 
érdem nálunk. Elismeréssel, kitüntetéssel, 
jubiíálással jár. A hízelgés odafonja hom­
lokára babérkoszorúját és a taipnyalá- 
dicsőítő ódákat zengedez a nagy férfiú ki­
váló érdemeiről Pedig hát mit tesz az a 
kiváló férfiú ? klgyszerüen kötelességét tel 
jesitette, aaint alkalmazott, megszolgálva 
azért a jutalomért, melyet alkalmazójától 
kapott.

Ott, hol fizetéses viszonyról van szó 
érdemről beszélni nem is lehet. Épen ezért 
csak korunk sajnálatos kinövésének tart­
juk, ha egyes, fizetéses állásban levő hi­
vatalnokok érdemét jegyezgeti fel Kiló. A 
valódi érdem az, mikor visszavárás. vagy 
viszonzás nélkül olyan munkát végezünk 
mely által az állami vagy társadalmi élet 
csak nyerni tud. Érdem, ha valaki a ha­
záért lángoló kebellel utólsó garasát is 
odaadja a hou oltárára. Érdem, ha valaki 
nemes indulattól hevítve a szegények és 
ügyefogyot!akért áldozatra képes, Érdem, 
ha valaki életveszélyeztetésé vei megmenti 
felebarátját a fenyegető haláltól. Mindezek 
valódi érdemek, mert a tett nemes szív 
sugaiatíból eredt s nem volt összesötre 
viszonzással.

Ma, amikor a iegcsekélyéb dolgot is 
nagygyá szeretnék fújni, mikor derüre-bo

rura osztogatják az éidemjeleket azoknak 
kik köteleségüket teljesítették, jó lesz hát 
tizztába jönni azz.il, hogy mi is az a való­
di érd m melynek fogalmi-ale gyarlókor 
nincs rendben.

A mint megbecsülni tudjuk e valóban 
érdemes embert, épen oly nevetséges és 
elítélendőnek találjuk ott is érdemet keres 
ni, holcsak kötelességteljesítőiről van szó.

Hogy a valóban érdemes emberek 
száma szaporodjék s nerés esüljenek elisme 
résben azok kik arra rá nem szolgáltak, 
szükséges hogy a kor másképen jérjoneí 
bírálatában és csak azokat jutassa az érdem 
babérához, kik arra valóban rászolgál 
tak.

Ilyon eljárással szaporodni fog az ér 
demes emberek száma, akik nem azért 
tesznek jót, hogy abból hasznot húzzanak 
vagy hogy érette dicséretet várjanak. Az 
igazán érdemes ember épen abban tünik;ki 
más emberek felett, hogy szerény, félrehu 
zódó, mint a tavasz ibolyája, mely bokor- 
árnyában hinti szét illatát.

Mihelyt a kor tisztába jött az érdem 
valódi fogalmával, meg tudja válogatni 
azokat, kik az elismerésre rászolgálták s 
magán, ükből is előhozza őket, hogy az 
érdem koszorújával köritse homlokukat.

Tá rcza.
Poison herczegnő.

Irta: Tristan Bemard.
7. jelenet.

Szin : egy boelovard - kávéház 
terrasza, esti 10 óra tájban. Mache, 
azaz pardon : Theodore do Soupiéres 
ur egy asztal mellett ül. Iróesz-közö 
két rendelt s most idegesen nézegeti 
az óráját. Théodore do Soupiéres 
szerzője annak a folytatásokban meg 
jelel ő regénynek, amely a Nemzeti 
Hang hasábjain nagy feltűnést keit 
mosianában. A regény czime : Poison 
herczegnő,

A kis DufisI, Théodore barátja, 
megáll a tervasz előtt.

Pufiéi: Hangulatban 7 
Soupiéres: Az ám, hangulatban. Még 

ebbgn az órában meg kell írnom a folytata 
sómat, tegnap már mulasztottam egyet s 
ma minden áron meg kel! lennie. Tessék, 
és egy negyed óra múlva találkám van egy 
angyallal. aki vatAc'/ínninr? ic.tr,.ií»ií„
■z egész-estémet . , . Szoktad olvasni a re­
gényemet ?

Pufiéi : Igen ; néha ; eiég gyakr an. 
Soupiéres : Nem vallatlak . . . Do mond 

csak, nem tennél nekem egy nagy szívessé 
írd meg helyettem a holnapi folytatást. 

-Neked úgy sincs semmi dolgod.
Pufiéi : Ez aztán kedves 1 Igaz, hí gy ma

este semmi dolgom. Ez azonban csak az én 
szerencsétlenségem . . .

Soupiéres: Pompás! Igazán kedves fiú 
vagy. Minthogy pedig a kiadó öt aranyat 
fizet nekem foiytatásonkint . . . Természü- 
tesan ezért a folytatásért ta kapod az öt 
louis-t.

Pufiéi: Istenemre . . , hanem, nem 
volnál szives az őt aranyat előlegezni? na­
gyon kapóra jönne nekem e perezben.

Soupiérea : Kérlek. lit az öt csikó. 8e 
most dolgozzál, öregem. Pa ne bonyolítsad 
túlságosan a mesémet, Ismered Goude-ot, a 
Nemzeti Hang titkárját. Nem. Helyes. Tehát 
légy szives, de ne feledd o>, vidd el hozzá a 
kéziratot, ha elkészültél vele ; aztán pedig 
nézd át magad a korrektúrát. A korrektúra 
egy kissé bárgyú. Coude pedig egész este 
dommozik a szerkesztőségben. Azért tehát 
. . . Igen ; természetesen ! A viszontlátásra I 
Igazán kedves vagy! (Elsiet.)

11. jelenet.
Reggeli 9 órakor. A Batbus-css- 

lád még pongyolában ; Auguste Bal 
bus ma reggel nem ment cl a br 
vataiába. A fiatal asszony, madame 
Balbnv, türelmetlenül várja a szoba
l'-ány vioevBf értőt okit a Nsnufif
Hangért s tőzsdébe szaíajtott.

Balboa : Annyira érdek!sszitő ez a re 
génv ?

Madame: óh, édes1 ml el sem képzel 
heted! Soha F*.tn olvaítcm még ilyui ága 
tóau érdekes regényt. Norn is érteni, hogy 
te miért nem c 1 vasod ?

Balbus : Van is nekem időm *x olva 
sásra !

Madams: Oh 1 öt pereznyi szsbad időd 
naponta ! Olyan szép ! Lehetetlen elképzel 
ned, mennyire érdekes. A mai folytatást 
neked is el kell olvasnod. Közben majd 
elmondom reked az előzményeket. Már 46 
folytatása jelent meg.

Balbus : És miről szól a regényed ?
Madame : Hát figyelj ide. Valami Claude 

Fatal nevű falusi orvos egy kis leányt talál, 
már egészen megdermedve, a havoa ; haza 
viszi a kis névt-,lent ós megmenti az életét. 
Már most képzeld el: ez a kitelt gyermek 
— mint később kiviláglik — de Chauteclair 
másodszor nősült s a felesége (akit általában 
Poison herczegnőnek neveznek, mert rossz 
szivü nő és még rosszabb feleség) — pedig 
Fatal orvosnak az elziilött felesége volt; 
olyan asszony, akit az első ura egy téli éj­
szakán elkergetett a házából. Ezt "a titkot 
senki sem tudja, csak a kastély egy öreg 
szolgája, akinek Parfait a neve. A herczegnő 
olasz nőnek ad'a ki magát és bitorolva a 
Rollina grófnő nevet, mint ilyen került az 
előkelő körökbe.

Várj csak ; ez még semmi. Képzeld el 
már most, hogy a talált gyermek felnőtt, 
imrrá' 99 éves s-zén és ártatlan leány aki 
szerelmes egy Léonard nevű tengerésztiszlbe. 
Ami a leányt illeti, senki sem ismeri őt a 
valódi nevén, mert Claude Fata! annak a 
napnak az emlékére, amelyen őt a megfa- 
gyasíól megmentette, a Glorkuse nevet adta 
a kisasszonynak. Az a nap tudniillik az 
1830-i;. i d esős ég napján k volt az évfor­
dulója.
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A nagyvilágból.
— Ha az ember nagyhercpeg. R* az am

bér Francziországban utazik s hozzá meg 
nagyherczeg, sok mindenfélét megengedhet 
maginak, például a vonatot is megáli liatja. 
Mikor a Nizza és Marseille közt közlekedő 
gyorsvonat a napokban a carabaceli alagút- 
hoz közeledett, egy elsőosztályu kocsiban 
valaki meghúzta a vészféket. A vonat meg­
állt s a személyzet az illető kocsihoz rohant 
hogy mi lehet a baj. r,gv orosz nagyherczeg 
ült benne a feleségével s nyugodtan figyel­
meztette a személyzetet, hogy a kocsi lám­
pája nem ég, pedig az alagu'ba érnek. A sze 
mélyzet nyomban teljesítette a nagyherczeg 
kívánságát s a vonat tovább indult.

— Virchov balesete. Berlinből írják lapunk 
nak : Virchov tanárt tegnapelőtt midőn a 
Leipzigerstrassen leakert szálni a kocsiról su 
iyos baleset érte. A 80 esztendős öreg ur Iá 
bál törte eszméletlenül terült el a földön. 
Szerencsére a járó kelők ráismertek kocsira 
ültették és lakására szállították a hol most 
gondos ápolásban részesül.

—= A megesértett angol színészek. London 
ból jelentik hogy az ottani színészek nagyon 
fel vannak háborodva a király és az egész 
udvar ellen. Ennek a felháborodásnak az 
az oka, hogya norfolki herczeg hat előkelő 
p ser-asszonynak vonakodott engedélyt adni 
arra, hogy koronázási ünnepélyek szertartá­
sainál részt vegyenek, csak azért, mert ezek 
az előkelő hölgyek valamikor színésznők vol 
tak. A megsértett hölgyek e határozat ellen 
az angol felsőház privilégium bizottságához 
akarnak felebbezni és ha itt sem nyernek 
elégtételt, akkor a királyhoz mennek panaszra. 
Londonban azt hiszik, hogy az érzékenyen 
megbántott hölgyeknek, minden erőlködése 
hiábavaló lesz.

BKBRBCZKNI HÍRLAP

= Musolino a törvényszék előtt Rómából 
jelentik, hogy Musolino bűnügyében márczius 
végén tartják meg végtárgyalást a luccai es 
küdtbiróság előtt. Musolino még mindig a 
cafanzaori börtönben van és nemcsak ellene 
hanem pártfogói ellen is folyik a vizsgálat. 
Tekintve azt, hogy ezek igen nagy számban 
vannak, monstretárgyalásra van kilátás.

Munkanélküliek.
Debreczen, jun. 7.

(—y ) Pár év óta nagyon sokat emleget­
jük a munkanélkülieket, amiről maguk az 
emberiség proletárjai gondoskodnak leg­
inkább s mert valósággal sok a munka nél 
kül tengődő erő, sőt mi több, mindegyre 
nagyobbodik a számuk : kormány és ható 
ság, társadalom és saj ó csaknem naponként 
foglalkozik velük s minden erejével azon van, 
hog> a lehetőség határai között foglalkoztassa 
őket s biztosítsa nekik a mindennapi kenye­
ret s a létföntartásához szükséges föltéte 
leket.

Határozottan állami föladat a munka­
erő foglalkoztatásáról gondoskodni és az 
államot e föladatának teljesítésében táme- 
gatni hatóságnak, társadalomnak, sajtónak 
hazafiai kötelessége, mert alig képzelhető 
nagyobb nemzetgazdasági veszteség, mint a 
munkaerő hevertetése, a tétlenség, mely 
egyrészről semmi produktivitást nem ered­
ményez, másrészről a meglévő vagyont 
emészti föl. Csakhogy azért roppant abszurd 
helyzeteket teremtene az olyan fölfogás, mely 
tisztán az államra hagyatkoznék s azt kí­
vánná, vagy pláne követelné, hogy az állam 
gondoskodjék mindenkiről, mint a miképen 
ezt a munkanélküliek üléseiken, petiezióik- 
ban s utón útfélen hangoztatják.

Mielőtt e szecziátis kérdésben véleményt 
akar valaki mondani, tisztában kell lennie 
azzal, hogy voltaképeu miben áll az a munka 
nélküliség, mi idézte azt elő, mik annak
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okai s vájjon az a munkanélküliség egy­
úttal közveszélyes e ; csak azután lehet az 
orvoslásra gondolni s e fölött a szocziális 
probléma fölött helyes véleményt mon- 
dani.

A rabszolgaság s a jobbágyság idejében 
szó se lehetett munkanélküliekről. Akár fog­
lalkozott a munkaerő, akár stagnált, az a 
régi világban egyrement. A rabszolgatartó, a 
földesar gondoskodott arról, hogy a munka­
nélküliség ínséget ne okozzon, hogy a mi- 
sera plebs a mindennapi élet nélkülözhe'et- 
len szükségleteiben hiányt ne szenvedjen. 
Nálunk, Magyarországon a mai szocziális 
kérdések a jobbágyság felszabadulásával 
támadtak fél, amikor minden ember a maga 
urává lett s egyúttal a maga koldusává. A 
teljes önrendelkezési jog, szabadság terem­
tette meg ezeket a modern nyavalyákat. 
Maga ura lévén a munkásosztály, akkor dol­
gozott, amikor neki tetszett, akkor sztráj­
kolt, amikor jónak látta, olyan munkát s 
annyi munkát vállalt, amilyen és amennyi 
neki jól esett s szabadságában állván a háti 
bérét, napszámát gusztusa szerint megtakarí­
tani, vagy elenni, inni, bekövetkeztek a mai 
furcsaságok.

Nagyon téved, a ki azt. hiszi, hogy husz- 
harmincz évvel ez előtt nem voltak munka- 
nélküliek Voltak bizon. A kőművesek, csere, 
pesek, ácsok, téglavetők stb., a kik csak 
tavaszkor kezdték a munkát a tél kezdetén 
kénytelenek voltak abbahagyni ; mig a fagy 
és hó tartott, nagyobb ára munkanélküiak 
voltak s mint a hangya, meg a m;a, télen 
át abból éltek, a mit nyáron kerestek. Sok 
egyéb iparág munkása, ki a nyári munkák­
kal kapcsolatban álló foglalatosságot űzött, 
télen munka nélkül élt megtakarított fillérei­
ből s a mikor megindu't a tavaszi munka, 
újra dologhoz fogott. Így volt ez mindig, 
csakhogy akkor nem csináltak a munka- 
nélküliségből olyan nagy csudát, mint ma ; 
nem pedig az oknál fogva, mert akkor a

Baibus ur szórakozottan hallgatja 
a Claude Fatal szerencsétienlenségét, 
amikor végre megérkezik a szobalány 
a lappal.

Madame : Auguste ! Olvasd fel a folyta 
tűst te az ablak mellett ülsz.

Baibus előbb átfu'ja a tőzsdei 
számok jegyzetét és madagaskári 
táviratokat. Azu'án belekezd a Poi­
son herczegnő 46tik folytatásába.

Baibus (olvas): «Glorieuse ezen a reg­
gelen igen korán kelt. Vidám napsugár io 
nódzott be a szűzies szoba kárpitján át. A 
fiatal leány felöltözött, hogy a kertbe siessen 
és amint kilépett ajtaján, hirtelen eszébe ju­
tott, hogy már két nap óta nem mosdott. 
Nem mosta meg sem aza rczát, sem a ke­
zeit Gyorsan megnedvesitett tehát egy ken­
dőt s azzal megtörölte az orrocskáját, meg 
a füleit. Ekkor érezte amint valaki átfogta a 
derekát. A jó doktor Claude Fatal állott mö­
götte, aki hirtelen csókot lehelt a szép aj­
kakra és meg is ismételte ezt a vállal 
kozást egy második, még hosszabb csó­
kokkal ...

Madame : Nem az nem lehet. ..
Baibus : Olvasd magad, ha nekem nem 

hiszed
Madame: Csakugyan, Síjtóh-ba. lesz. 

<iHomlok» helyett «ajkakat^nyomlatnak
Baibub (uivttá): — * G, k; van az 

ajtó mögött? kérdé Fatal ;orvos. :«Az öreg 
Parfait, a kastélybeli szolga k» «Jöjjön be,» 
válaszol Glorieuse. «egyedül ő képes az igaz

Ságot felderíteni születésem titkából. Az 
öreg szo’ga, akit már meggörnyesztett az 
aggsáp, belepett. «Hagyjon magunkra,» kérte 
Gloreuse az orvost, aki csakhamar elhagyta 
a szobát. A fiatal leány ekkor hirtelen az 
öreg vállára borult és hevesen, szenvedély 
lyel megcsókolta az ajkait . 1 .

Félbeszakítja az olvasást. Ez la te regé­
nyed ízléstelen.

Madame 1 Lehetetlen hogy úgy legyen, 
amint felolvasod.

Baibus : De hát olvasd magad 1
Madame : Akkor az csak valami prak­

tika lesz. Bizonyosan a leánynakjvalami prak 
tikája.

Balhua : Elég bizar praktika egy fiatal 
leány részéről. .(Olvas) «Az öreg kijelen­
tette, hogy elérkezett a nyilatkozat ideje ... 
Huszonhetedül fejezet. A tengernagy boszuja. 
Mit mivel ez idő alatt Léonard ?„

Madame (lelkesen) : Meglásd milyen ro 
konszenves ez a Léoaard 1 Ez az a tengerész 
tiszt : hisz tudod ; a Glorieuse jegyese. Igazi 
mintaképe a becsületességének a tökélynek 
és a lovagiasságnak!

Baibus ; »l.éonaord mialatt a tengernagy 
özvegyéhez indult, gondolatban összegezte a 
mai reggel folyamán gyűjtött pénzeket. Öt 
venöt frankot csikart ki Georgettetől. Irma, 
mint rendesen, első helyre került Léonard 

• 70 ír?.nk ere'éi" nvitntta m«q * 
tárczájá?,« (Félbeszakítja az olvasást.) De 
hisz nem épen a tökélynek s a becsületes 
ségnek a mintaképe ez a tengerésztiszt !

Madame: Azt tenem értőd. Igaz, hogy 
én sem tudom, mit akar az iró özekkel a 
nőkkel és a pénzekkel; de ha olvastad volna 
az eddigi folytatásokat, magad sem tételez 
nél fel I.éonardról rosszat.

Baibus: De világos, hogy ez ur a ked 
veseivei fedezteti a kiadásait! ízléstelenség, 
ilyen szerepet adni egy tengerésztisztnek ! 
Ha ezt nevezed irodalomnak, akkor szeren 
csét kívánok. Cfinos dolog !

Madame (tölénynyel) : Ismétlem, hogy 
Léonard képtelen erre a becstelenségre ! EH 
ha mégis igy cselekedett volna, akkor annak 
bizonyára sokkal nevezetesebb az iritsncziója. 
Éq azt mondom, hogy ez igen is érdekes 
. . . Foivtasd I

Baibus : »Leonard megérkezett, a ten­
gernagy özvegyéhez.«

Madame: Az nevelte fel Léonardot. 
Igazi angval az a nő 1

Baibus: »Amikor megpillantotta a (i ital 
embert, a nyakába borult. — »Jer! jer!« 
kiáltotta fölindultán és magával vonszolta őt 
a szoba hátterébe.«

Madame : Lehetetlen !
Baibus : Ugyan ne bosszants! Csak nem 

hiszed, hogy kitaláltam ! Olvasd magad.
Madame: Lehetetlen, hogy ilyesmit kö­

vessen el 1
Balbas : Olvasd magad !
Madame ffelháborodva) : De hiszen a 

tengernagy özvegye a Léonard nagyanyja !
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xr unkanél! iiiitk kenyere biztosítva volt, most 
azonban a munkanélküliség — ínséget jelent 
s ez veszedelmes.

Az óriási kultúra, az erőszakolt fejlődés, 
mely a világ valamennyi munkaerejét moz, 
gősitotta s az emberek vagyoni, képességét 
lekötötte, megteremt» tte azt a reákcziót, ts 
mely manapság országszerte aggaszlúan ta 
pasztaiható, A fúlprcdukczió, vagyis dagaly 
után bekövetkezett az apály.

Sokkkai több a munkás, mint a meny 
nyi a munka s különösen télvizidején, a mi 
kor a külső munkák mind szünetelnek, na 
gyen sek munkaerő hever parlagon. Erről 
azonban az állam, a hatóság, a társadalom, 
a sajtó nem tehet. Ez a kor szelleme, a 
mely mindennél hatalmasabb.

A bajon azonban, ba radikálisan nem 
is segíthet a világ, elviselésén könnyíteni 
talán 1« hetne. Srgits magadon, az Isten is 
megsegít elvéből kiindulva, az lenne leghe 
lyesetb, ha miüden munkás két három féle 
mesterséget tanulna s a mikor az egyik be 
fagy, elő venni a másikat. Ha a kőműves, 
cserepes, ács, téglavető egyébb jmesterség 
ben is birna járatossággal, nagyon valószínű 
hogy az építkezési n unka szünetelése alatt 
nem szaporítaná a munkanélküliek számát.

Amerikától tanulhatnánk, a hol az em­
berik sokkal élelmesebbek s iubbet dolgoz 
nak és kevesebbet sopánkodnak. Nappal a 
serdülő gyermek dologba áll és munkával 
keresi kenyerét, estétől éjtélig iskolába jár. 
bogy a munka mellett más irányú képesí­
tést is szerezzen. Az iskolában a gyermeket 
mind a két kezük használatára tanítják, hogy 
ha felnőnek a balkezüket épp úgy használ­
hassák, mint a jobbat. Éz ckos dolog. A mi 
embereink nem hogy dolgozni, de még enni 
se tudnak balkézzel ; csak segítségül szokták 
a jobbhoz igénybe venni. Nálunk a kőmlves 
cserepes egy világért sem menne fát fűré­
szelni, mert ez. derogál neki, holott minden 
munka tisztességes, Ilyen és ehhez hasonló 
körülmények idézik elő a munkanélküliséget 
É b jón azonban maga az ál am soha sem 
segíthet.

Magának a munkásosztálynak kell he­
lyesebb fölfogásra ébrednie s az. életviszo­
nyokhoz alkalmazkodnia. A vagyonfölosztás 
csak ideig óráig változtat a helyzeten. A job 
bágyság fölszabsditasakor volt vagyonfolosz- 
tás. Mit használt1? Bogyásig eladósodott a 
nép s a nyomor nődön nőt.

Az életrevalóság, munkás, okes. ügyes, 
takarékos életmód, a sokoldalúság és min­
denben sasználhatóság csökkentheti a mun­
kanélküliek ijedelmesen szadorodő nagy nu­
merusát. A megélhetéshez szívesen segit az 
állam s az állami élet minden faktorr; - sak 
ne legyen a munkásosztály élhetetlen, ne 
akarja magát eltartatni,

Ki-ki keresse meg maga a mindennapi 
kenyerét s ne várjon sem alamizsnát, sem 
sült gálámtól.

Belföldi dolgok.
A hármas szövetség. A Times bécsi leve 

lezője a következőket jelenti azokról a hi- 
r»sz!e!é5*krí! 
szág és Olaszország közeledése Olaszország 
kilépését a bármasszövetségből vonná maga
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után. Ez a köztledés egyáltalán nem tekint 
heti előjeléül annak, mintha Olaszország ki 
akarna lépni a hármas szövetségből, a hár­
mas szövetség helyzete ma ugyanaz, mint 
mielőtt Olaszország és Francziaország meg 
kezdették a tárgyalást a közép tengeri kér­
désekről és a leghatározottabban állíthatjuk, 
hogy semmi komoly jelenség nem vall arra, 
mintha a hármas szövetség bomladoznék. 
A nézetek tisztázása Hóma és Párig között 
mindenesetre Olaszország szövetségeseinek 
teljes belyes’ésévt 1 találkozik, miután meg 
szünteti az olasz franczia feszültséget, a mi 
ben Ausztria Magyaror.-zág és Németország 
mindig az eu-ópai szemhatár fekete pontját 
látták.

Az uj jaáki apát. Szombathelyről jelen­
tik : Stegmüller káptalani helyr éik e hó 
2 án iktatta be Kollányi Ferencz jaákai apá 
tot uj mél1 óságába. Koliányit gróf Széchényi 
Miklós győri püspök fogja február elején 
Budapesten apáttá szentelni.

A boerok szabadságharc/a.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, jan. 7.
A déiafrikai harcztérről adott tudósiiá 

sainkat töboször e szavakkal zárluk : a 
harcztérről semmi újabb értesítést nem 
kaptunk. Hogy miért hallgatott gyattrabban, 
— különösen az utóbbi napokban a hír 
adás — annak okát most deríti fel a Neder 
land.

Az angolok ugyanis, ba öregekből éa 
nőkből álló menekülők táborát megtámadják 
és ellentállás hiányában »győznek« ; ha a 
boerok szokásaik szerint a támadás után a 
szélrózsa minden irányában szétszóródnak, 
hogy egy előre megjelölt helyen ismét ősz- 
szejöjjenek ; ha néhány önzetlen nyájat el 
fognak, — hogy diadallal kürtöltetik szét 
lapjaik által országnak világnak, hogy ütkö­
zetet nyertek, hogy a boerokat szétverték, 
hogy nagy zsákmányt Hódítottak. Ellenben 
a boerok győzedelmes támadásairól — na 
csak a veszteség oly nagy volt, hogy eltit­
kolni nem lehet —■ az angol lapok mély 
ségesen hallgatnak. Jogos veit tehát mindig 
feltevésünk, mikor az értesítésekben egv 
szerre Ciak szélcsend áliott be, hogy a 
hareztéren az angolok bajban lehetnek. Azért 
hallgat a táviratgyár, mert van mit elhall­
gatni.

Legújabb eredeti értesítéseink egész 
sor boergyőzelemről adnak számot, amelyek­
ről azonban az angol lapok természetesen 
tudomást nem vettek. Így nem adtak hirt 
arról, tmgy D wet Haidelgberge környékén, 
de la Rhv Krügersdorpból kiszorította az 
őrséget. Beyers egy ideig megszállva tartotta 
Rustenburgot, és csak midőn kiegészítette 
felszeretését és elég élelmiszert szerzett be, 
akkor hagyta el önként a várost.

Middelburg, Springs, Ermelo, Carolina 
környéken — ahol tudvalevőleg Botha tábo 
rozik — minden nap vannak api óbb csatá­
rozások.

A Blor.driver folyó mellett fekvő Ut­
recht mellett Botha a következő csellel ug­
rasztottá be az angolokat egy ütközetbe, 
amelyben azután súlyos vereséget szenved­
tek. Bolhának erős hadállása volt, de azért 
egy kuldünczczai levelet menesztett Dewet- 
hez, hogy siessen segélyére, mert angol túl 
erő szorongatja. A küldőn ez — mert maga 
is úgy akarta — az angolok kezébe került, 
mire ezek — na ár előre ujjongva » diadal 
nak — megtámadták a boeroka*, kik azután 
mr id az egész csanatot elfogták.

Deczember havában az angolok és a 
boerok közt történt és hírül adott össze 
ütközéseken kívül, a két ellenfél kisebb na

3

gyobb csapatéi még tizenkét helyen v.vtak 
meg egymással, és ezek a csatározások, — 
melyeket az angol lapok következetesen el­
hallgattak — kivétel nélkül a boerok győzel­
mével végződött.

Egyről-másról.
Dal.

Vándor davvak merre szálltok *?
Szelíd vidék hol vár rátok ?
Elmentek e az én
Rózsám, háza fele ? . . .
Ha arra utaztok,
Beszéljetek vele !

Mondjátok el, hogy szerelmem,
Kifogyhatlan, véghetetlen ! . . .
Mondjátok ti neki,
Vándorló madarak
Hogy a szivem nála
Örökre ott maradt !

Mintha ellenkezésbe jutott volna őnma 
gával a nagy természet, olyan különös időt 
remekel. Té ban volnánk, és mégis tavasz 
van. Vagy talán a nagy természet szive is 
meglágyult, a fö di sok nyomorúságon 1 ?

Egy téli vihar következményei. Angliában
szokatlan viharok dúlnak. A londoni »Daily 
Maily« írja, hogy a sürgönypóznák huzalok 
és állomások te'jes megrongálódásán kivül 
a kereskedők és földmivalők is töméntelen 
károkat szenvedtek. Eddig a kár túlhaladja 
a kétmillió koronát. A vasúti társaságok a 
nagy kód miatt százával alkalmazták a fel 
V'gyázókat a sínek körül. Házak, épületek 
mentek tönkre, szarvasmarhák, juhnyájak. 
a vihar áldozatává lettek. A tengerpartokon 
az áruraktárok is nagy károkat szenvedtek.

Kávólevélből készült szivarok. Borra! fran 
czia tudós, azok számára, akik a dohányle 
veles szivarokat nem bírják szívni, kávélevél 
szivarokat ajánl. Mint mondják, az ilyen 
szivarok igen kellemesek s kevesebb mérges 
anyagokat tartalmaznak, mint a dohányból 
készültek. A kávélevél czigarettára is igen 
alkalmas és Párisban már árusítják is az 
ujesztendő legfrisebb élvezeti czikkét.

Amily nehéz, oly értékes. König) tűzben 
dccz. 29 ikén egy esküvő volt, melyen pár 
ját ritkító epizód játszódott le. Mikor a dalai 
pár eljegyzését tartotta, a vőlegény, Budilein 
"Venczel gazda, megkérdezte leendő apósától 
Duchacsok József földbirtokostól, hogy menyi 
hozományt kap. Az após rövid gondolkodás 
után Így szólt: »Az esküvő napján lányom 
nak ép annyi súlyú ezüst koronát adok, a 
menyi súlyú ő lesz«. A vőlegény ebbe bele 
egyezett. Az esküvő előtt a menyasszonyt 
az összes nászvendégek jelenlétében egy 
decimal mérlegen csakugyan pontosan meg 
mérték, miközben Morawek tanító fungált, 
mint mérőmester. A menyasszony a meny 
asszony! diszszel egyetemben 62 kilót nyo 
raott. Az após erre átment szalonjába és a 
vállán kihozott egy ezüst koronákkal telt. 
zsákot, melynek súlya csakugyan 02 és fél 
kilogramm volt. Az após megjegyezte, hogy 
fél ki’óval a zsák miatt tóidra meg. 4 »sok­
ban 13 500 korona volt.



Hm gyógytár hajdan.
— jmuár 7.

Rákóczi jobbkd* i és a nemzeti küldt­
em második főalakja, székes! gróf Bercsényi 
Miklós fejade'mi helytartó és főhad vezér köz 
tudomás szerint nemcsak tüzleikü szabad- 
sáyhős. hanem a tudományok leikos mive- 
lóio is volt. Még elensógdi is, köztük Haisler 
császári altábornagy, ki három évig volt 
Bercsényinek hadifoglya, mikor 1709-ben 
Becsbe visszakerült, elismerte, hogy „nincs 
hozzá hasonló alméjü ember.“

A gróf ungvári palotája, mint az egy­
korú hivatalos leltár mutatja, valóban fényű­
zéssel és kényelemmel volt berendezve, 
könyvtára és jól felszerelt házi gyógyszertára 
pedig feltétlen figyelmet érdemel. Mikor ja­
vait 1701 tavaszán első ízben lefoglalták, 
gióf Brankovich irta össze az ungvári kastély 
ingóságait, melyben kiemeli a dús kézi könyv­
tár vegytani és gyógyászati müveit.

Az egyik bástya szegletszobájában 12. 
sijnos, közelebbről meg nem nevezett na­
gyobb gyógyászati könyvet találtak kézirat­
ban és más küencz kisebb orvosi munkát.
A könyvek ugyiátszik Bercsényiné, szül. 
C.sáky grófnő birtokát képeztek, kiről tudjuk 
hogy a szegényeket sajátkészítésű gyógy­
szerekkel látta el és ezekről naplót ve. 
zotstt. A gróf kézikönyvtárában a követ­
kező névszerint megemlített orvosi müveket 
talál'ák ".

Pau’i de Sorbait: Isagogo medicar. 
lastit. Alexii Pddemontani : De secretis Na 
taráé Jacobi Veebery : Secreta medicinalia. 
Antony Lagrand : Disc, de secretis naturae.

Több orvosi kézirat, herbárium, rendel- 
mények stb. mellett ott volt Lippayuak-Hori- 
tus Posoniense, Liber de magia, Iidebr. 
Wo’ígangus Chemiája. A kéziratok közül 
azonban eltűnt két orvosi munka, mit a
grófnő irt volt magyarul.

A gyógyszertár inventáriuma, sajnos,
gén hézakos, csak annyit mond, hogy benne 
mindenféle szerekkel telt 106 doboz, 157 na­
gyobb, 195 kisebb olajos és tluidumos üveg, 
7 ónszeiencze és 19 skatulya találtatott, a dől 
gozó asztalon pedig 7 szakkönyv. Milyen volt 
egyébként a tdiszarelés, nem tudjuk, mert a 
leltár csak ennyit mond: »reqiisita apot- 
h icae necessaria trustra nro 7.<i Mint látjuk, 
ez már igen is dúsan felszerelt házi gyógy 
szertár lehetett és nem amolyan „patika-lá 
dacsza“, milyen az úri házakban akkor díva 
tozott. Nagy veszteség, hogy a leltározó 
bizottság erről részletesebb jegyzéket nem 
vett. föl.

.X A PIII ÍREK.
__Előfizetőinkhez, Tisztelettel kér­

jük előfizetőinket, szíveskedjenek a követ­
kező évnegyedre előfizetéseiket megújítani. 
Kérjük azokat is, kik a lap árával hátra­
lékban vannak, szíveskedjenek ezt mielőbb 
beküldeni, nehogy a lap szétküldésében fenn 
akadás történjék.

— Gr. Dégenfeld József es az egyletek.
Gróf Dégenfeld Józset volt főispán igen sok
OjgyÍoÍ,U6}& VUU VGUUUbO Vili UlaUtiKU&íl, lílöly

tisztelőibe.i állásról a főispánságból való 
távozásával leköszönt. Most a gyermekvédő
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,-gyecUiet Kenézy Gyula dr. ajánlatára el 
határozta felkérni a nemes grófot, hogy ez 
egyesületnél a védnöki tisztet továbbra is 
tartsa meg. Egyúttal jegyzőkönyvi köszönő- 
tat. szavaztak neki eddig eredményes mun­
kásságáért.

— Orvosi állás a Zion-egyletnél. A Zion 
debreczeni betegs. egylet választmánya f. hó 
4 én tartott ülésében elhatározta egy harma­
dik orvosi állás betöltését, mely állás az e 
hó folyamán tartandó tisztújító közgyűlésből 
tog betöltetni. Folhivatnak tehát a városunk 
ban legalább két év óta működő orvos urak, 
hogy t-zen állás elfogatása iránti hajlandó­
ságukat az elnökségnél legkésőbb f. 
hó 11 lg bejelenteni szíveskedjenek. Ké­
sőbbi jelentkezések figyelembe nem vétet­
nek. Az elöljáróság.

— Felekezeti iskolaépítés. A debreczeni
gör. kdtb. egyház kérvényt nyújtott be a vá 
rosi tanácshoz, hogy az építendő felekezeti 
iskola szükségleteihez 30.000 téglával és oOOO 
cseréppel járu'jon a város. A tanács a jog- 
és pénzügyi bizottságnak adta ki véleménye 
zés végett a kérvényt, a mely fölött holnap 
dönt a bizottság.

— Közlöny. Mindig örömmel emlékezünk 
meg a magyarországi protestáns th .ologiák 
ifjúságának o hivatalos lapjáról, mely min­
den számával fényesen igazolja, hogy fele 
lős szerkesztője, Ninásy Lajos, kiváló gon 
dot fordít szerkesztésére s igyekszik magas 
niveaun tartani. A 9- k szám fekszik most 
előttünk, melynek első oldalát Csengéi Gusz 
táv ismert poéta igen szép költeménye tölti 
be. A költemény czima: „Xz elveszett 
frigyláda.“ Méltó arra, hogy minden 
protestáns ember elolvassa. Tóth Lajos 
„Gondolatokat“ közöl. Mészáros János vég 
zett íheologus értekezik »A távozók utai 
és a vissza hóditás katedrái 
utj a« czimen. A lelkészképzésről Izsák Alá 
dár folytatja magvas czikkét, mig a nép val 
lásos neveléséről Szűcs László értekezik. — 
Nvárády I,ászló egy csikkben beiföldi ügyek 
rßl tesz kimutatást. A theologiai fakultásról 
Gzinkóczky János mond el érdekes dolgot, 
melyet Nagy Lajos igen szép verse követ 
„Édes anyám“ czimen. A többi köziemé 
nyeK is énekesek és érdekesek. Á lapot 
különfélék és szerkesztői üzenetek zárják 

I be. Melegen ajánljuk e tartalmas lapot az 
érdeklődők figyelmébe.

— A nöegyiet üdvözlése az uj főispánhoz. 
A debreczeni jótékony nőegylet tiizáki Puty 
Gyula főispánt, egy meleghangú levélben 
üdvözölte főispáni székének eifogialáea alkal 
mából. Az üdvözlő iratot Koncz Ákos, nő­
egyleti titkár személyesen adta át a főispán­
nak, ki szives szavakban köszönte meg a 
nőegylet figyelmét, kijelentvén, hogy a nő­
egyletet az emberszeretet munkájában támo 
gatni fogja mindenbe.

— Közigazgatási bizottsági üiés. Debre- 
ezen város közigazgatási Bizottsága ülést 
tartott ma délután három órakor a város­
háza nagy tanácstermében Puky Gyula főis 
pán elnöklete alatt. A gyűlésen az egyes 
szakreferensek tették meg féléves jelenté 
seiket s a város múlt hónapi állapotáról tör 
tént beszámolás.

— A vetőmagtermelés előmozdítása. Dará­
nyi frSlílmiirwUoiji.w. szinieztsr síhatározta, 
hőgv a jó minőségű vetőmag terjesztésére 
25.000 korona hitel megszavazását togja a 
törvényhozástól kérni éa az összeget fel i$
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vette tárcsája jövő évi költségvetésébe. A 
termések fokozása érdekében ugyanis mind­
inkább szükségessé válik, hogy a bővebben 
termő növényváltozatok karoitasaanak föl. 
Kívánatos hogy a vetőmag nemesítés és tér 
melón minálunk is föllendüljön, annyival in­
kább, mert a vetőmagvakért tetemes össze­
gek vándorolnak a külföldre s e mellett a 
külföldi vetőmagvakért előnyös tulajdonsága 
nálunk csakhamar hanyatlik. Míyel a vető­
magtermelés éppen a gazdákra jár legna- 
feyobb á'dozattal, méltányosnak találta a mi­
niszter, hogv a kezdésük állami támogatás­
ban részesüljön. De mivei a vetőmagterme­
lő» szélessorü szakismereteket föltételez, 
mindazokhoz, a kik állami segítség mellett 
termelni fognak jövendőben vetőmagot, e 
téren járatos szakembert küld a minisster, 
hogy szaktanácsaikkal segítségére legyenek 
s ezenkívül a teljes garanczia végett állami 
lag ellenőrizteti ezeket a vetőmagtermelő- és 
uemesitőtelepekst. A vetőmag el faj zásának 
megakadályozása és a vetőmagfalLissités ér 
dekében ezenkívül Darányi földmivelésügyi 
miniszter azt is elhatározta, hogy jó minő­
ségű vetömagvakat oszt ki indokolt esetek­
ben ingyen és kedvezményes áron a kisgaz­
dát között.

— Kecskemét Debreczenben. Kecskemét 
város átdolgozni készül szervezeti szabilyza 
tát s hogy ez annái sikerültebb legyen, a 
szomszéd törvényhatóságok szervezeti sza 
bályzatát áttanulmányozza. Dobreczan város 
tói is elkérte szervezeti szabályzatát, melyet 
készséggel adtak át tanulmányozás végett.

— A hál után ... A farsang kezdetén 
éppen aktuális e kis história, melyet Aradról 
közölnek vjlünK. Némi üdvös tanulságot is 

1 meríthetnek belőle a szerencsére már csak 
szórványosan található parlagi gaveiérok kik 
alkalomadtán még egyszer mászor el szok­
ták követni az ugyuezett «kitáczoltatásu» 
Egy aradmegyei faluban történt a hasonló 
eset, nol egy leány egy-egy ifjút röviden da 
határozottan Kikosarazott valami tánezmu- 
latságban. A nyilvános, tehát mélyen megbán 
tott gentleman égett a bosszú vágytól s mi­
kor egy alkalmas pillanatban mégis sikerült 
tánezba röppentenie a rátartós hölgyet, fél 
reismerhetetlen szándékkal lendült vele a 
nyitott ajtó felé. A kitánczoltatás »ionban 
még sem sikerült a magáról megfeledkezett 
ifjút társai ebben megakadályozták. A szán 
dék azonban nyilvánvaló volt s a mélyen 
megsértett leányzó biróság elé vitte a dolgot 
mely a goromba legényt becsületsértés miatt 
20 korona pénzbirs ágra Ítélte.

— Puskamüves katonák. Iparos körökben 
több Ízben merült fel panasz az egyes ipar­
hatóságok ellen, mert a tényleges szolgálat, 
ban levő iparosoknak is adtak iparengedélyt, 
hogy a kaszárnyán kivül is vállalhattak mun 
kát. Utóbb a puskamüvesek folyamodtak a 
miniszterhez, hogy tiltsa el a katonáékat a 
magániparüzóstől. Ebbsn a tárgyban ma ér­
kezett Dubreczen városához egy leirat, mely­
ben tudtára adja a miniszter a másodfokú 
iparhatóságnak, hogy a tényleges szolgálat­
ban levő puskamüveseknek eltiltja a magán- 
ipar tizésót és felhívja az iparhatóságokat, 
hogy nekik iparengedélyt ki ne adjanak.

— Rablótámadás. Halász Sándor elepi 
tanyást ugyancsak megrémítették & napok­
ban. Halász Sándor, ki idős ember, egy öreg 
asszonnyal lakik a tanyán. Tegnapelőtt este 
kilencz óra tájban bezörgettek az ablakon. 
Az öregasszony megnyitotta az ablakot s ki-

-
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tekintett, da hirtelen rémülten hanyatlóit 
hátra. Több embert látott az ablak alatt, kik 
pénzt követeltek. Midőn felszólításukra semmi 
válasz nem érkezett, az ajtót igyekeztek be 
törni, de az erős tö'gyajtó ellent állott. Az 
ablakon sem hatolhattak be, mert az eiős 
vasrostélylyal van ellátva. így aztán rémitő 
káromlás között tovább mentek. A két öreg 
kétségbeesve töltötte el az éjét s reggel je 
lentést tettek a rendőrségnek, mely most. 
nyomozza a vakmerő támadókat.

— Gyilkosság véletlenségből. A balaton 
keresztúri malomba tegnap délután beállított 
egy gazdaernbar és töltött fegyverét letette 
az egyik sarokba. Az egyik molnárlegény ke 
zébe vettte a puskát és ennek a tulajdonosa 
intett a legénynek, hogy tegye le, mert a 
puska töltve van. Alig hogy az intelem meg 
történt, elsült a puska és egy a malomban 
levő tizennyolcz éves leány halálosan találva 
noltan terűit a földön. Az esetről a csendőr- 
ságnek jelentést tettek és nyomban megin­
dították a vizsgálatot.

— Petőfi koponyáfa. Petőfinek állítólag 
feltalált koponyájáról folyt a szóvita egy itju 
szeczessióa költőkből (álló társaságban. Né­
melyek hajlandók voltak elhinni a képtelen 
hirt, sokan azonban nem A vitának egyik 
ifjú titán vetett vágat a következő kijelenté 
sevei.

— Kár erről vitatkozni. Össze kell ha­
sonlítani Petőfikoponyájái az enyémmel mert 
Petőfi koponyájának alkata teljesen megfe­
lel az Enyémnek.

— Igen — jegyzé meg a társaság egyik 
malicziozus tagja: Petőfié most, fajdalom, 
éppen olyan, mint a tied, mind a kettő —
Ül eS.

— Életunt pintórsegéd. Nyomorba sülyadt.
Nem von betevő falatja. A nagy város csil­
logó fényében csak a kétségbeesés köde 
borait feléje. Sokan vannak ilyenek. E sok 
közül való volt Szamos János pintérsegéd 
is. Sokáig küzdött a eyomorral, de jobb jo- 
vői. hiába várt. Elhatározta, hogy eletnószti 
mayát. Tegnap reggel a Margit fürdőnél a 
kisvasút sínjére feküdt, hogy a közelgő vo 
aat kioltsa életét, de terve nem sikerült, 
mert a mozdonyvezető észrevette s meg 
állította a vonatot. Az öngyilkos jelöltet a 
bűnügyi osztályhoz vitték, hol lezárták s ha 
büute'ését kitöltötte, eltolonczolják szülötte 
földére. Hajon meg ott, In úgy tetszik r.eki 
s na koijpromitálja Debreczent, hol az am- 
bdr.szeretet nagyban divatozik.

— Alma— Januárban. Jász-Alsó-Szent 
Györgyről Írják, az egyik gazda kertjében a 
langyos időjárás nemcsak kivirágoztatta az a! 
mafát- hanem a fa még — gyümölcsöt is ter­
mett. Januárban idei alma csakugyan nagy 
ritkaság ennek hallatára talán még Ben-Akiba 
is változtatna egyet eléggé ismert hires 
mondásán.

— Elgázolás. Tegnap dólu ári a Hatvan 
utczán izgalmas jelenet játszódott le. A Betti 
len utczából sebeshajtással jött a dr. Kovács 
József kocsija. Az utón akkor akart keresztül 
menni Soltész Károlyné ée későn vette észre 
a rohanó kocsit. A kocsi elütötte a nőt de a 
kerekek nem mentek keresztül rajta igy 
kisebb zuzódásokkal menekült meg veszélyes 
helyzetébői. A vigyázatlan kocsis ellen a ren 
dőrség megindítóba a vizsgálatot.

Debreczen, jan. 7.
A párbajeilenes mozgalom egvre széle­

sebb medret váj magának a magyar társad* 
lomban, amely fokozódó érdeklődéssel s fo­
kozódó komolysággal egyengeti (.számára az 
utat. A mozgalom jnem csupán úgy £ terjed, 
hogy egy bizonyos körben szélesedik, hanem 
időről időre folyton aj meg uj társadalmi ré 
legeket von maga után. Most arról értesíte­
nek bennünket, hogy amig a párbajailenes 
mozgalom a maga komolyságában ugyszói 
ván csak a legutóbbi időkben hódit tért Ma­
gyarországon, addig a most tevékenységbe 
lépett tényezőknél is fontosabb 'helyről, egy 
bíróság részéről már harmadéve igen figye 
lemreméitó és harározott állásfoglalás tör­
tént a párbaj mánia ellen. Iglőról értesítenek 
bennünket, hogy az ott levő kir. járásbíróság 
még 1899-ben a következő végzést hozta 
egy párbajjal elintézett becsületsértési ügy­
ben.

1899. B. 164.,2,
Helle Oszkár lőcsei kir. törvszéki 

írnoknak Lelkes Kálmán bírói végrehajt 
ellőni becsületsértés iránti följelentés! tár­
gyában, Helle Oszkár magánvádló, a bíró­
sághoz intézett beadványában a vádat visz 
ezavonja.

Végzés.
A becsületsériés miatti vád vissza­

vonatván ezenügyben a további eljárás 
beszümettetik s erről úgy Hella Oszkár 
magánvádiő mint Lelkes Kálmán értesit- 
tetnek.

Tekintettel azonban arra, íhogy Ildiié 
Oszkár magánvádiő beadványában azt 
hozza tel, hogy azért vonja vissza a vádat, 
mert a közte és Lelkes közti ügyet ők a 
lovagiasság szabályai szerint fegyveres 
utón elintézték, — a bíróság ezen reklám- 
szem tüntető nyilatkozat alapját képező 
cselekmény büntethetőségét, hivatalból ész 
leli s az iratokat a kir. ügyészséggel közli, 
annyival inkább, mert a XIX ik század vé 
gén, illetve a XX-ik század küszöbén, a 
kor szellemével nem tartja összeegyeztet- 
hetőnek a párbajozást s a társadalmi elő­
ítéletek nyűgétől is íüggetlan magyar kirá­
lyi bíróság, a törvénysértést a vádhatóság­
gal közlendőnek találja.

Keli Iglón, 1899 évi julius hó 27-én.
Esztel

P. H. kir. aíbiró.
A bíró dicséretes eijáiásáuak értékéből 

természetesen mit sem von le az a körül­
mény, hogy büntetőtörvénykönyvünk nagy 
tévedése folytán a párbaj mint privilegizált 
cselekmény különös beczézésben részesül. 
a biró megtette a magáét, s nem az ő hibája 
hogy a törvényhozás nem teszi m>-g.

A párbaj intézménye ellen különben, 
mint bennünket értesítenek legújabban 
Nagybecskerek városa foglal állást, s a vá­
ros polgármestere, dr. Grandjean József Sze 
ged mintájára indítványt fog tenni a 
törvényhatóságnak a párbaj ellen 8a képri 
selőházhoz ez ügvben intézendő felirat tár­
gyában. amelyet majd a város országgyűlési
VZt-nris^l Ait» n finn nxrri i fa n a íz Wti o kApTrioo

16 háznak.

Kedden, január hó 7-ín, bérlet 8q ik 
szám »Bi — Szőke Sándor szerződött tag 
első felléptéül : Alfonz ur. Vígjáték 3 felvo • 
násben. Irta : Dumas Sándor.

Szerdán, január hó 8 ikán bérlet 81 ik 
szám »C« — újdonságai először : A páholy. 
Bohózat 3 felvonásban.

Csütörtökön, január hó 9 én, bérlet 
82-ik szám »A« másodszor : A páholy.

f érdeken, január hó 10 én, bérlet 83 ik 
szám »B« — Svihákok. Víg operetté 3 fal- 
vonásban.

Szombaton, január hó 11-én, bérlet 84- 
ik szám »C« — A suhancz. Operette 3 fel­
vonásban. Zenéjét szerzetté: Konti József.

Vasárnap, január hó 12-én, két elő- 
adás ; délután 3 órakor, félhelyárakkal: A 
bor. Falusi történet 3 felvonásban ; este 7 
és fél órakor, bérletszünetben: A Szent-Iván 
éji álom. Vígjáték 5 felvoaásban. Irta : Sha­
kespeare.

A tót leány. Almássy Tihamér sok nép 
színmüvet irt, de egyik sem emelkedik a 
kösep-jsnél magasabbra, uka ennek abban 
rejlik, bogy Almássy rendesen a primadon­
nák kedvéért irta népszínművét s kaptafa 
szerint gyártotta meg. Ilyen a Tót leány 
c/.imu népszínműve is, melyet Blaháné ked 
véért tákoit össze. Meg van ebben a sablon 
szerűség, a színpadi hatás teljes kiaknázása, 
de teljes egészében hidegen hagyja a nézőt. 
Almássy nem is ismeri a tót népet, legfel 
jehb könyvből % hogy mégis őket szerepelteti, 
oka az, mert valami kaviárt kellett adni az 
éivsóvár budapesti népnek. Irt ő különben 
mindenféle náczióról népszínművet. Előüoita 
a czigányt, a zsidót, meg a jó Isten tudná: 
mi mindent.

Tegnap este, hosszas pihentetés után, 
szinrekerü t színházunkban az a csinált da 
rab, melyben nine* lélek, nincs jellemzés. 
A czimszerepet F. Kállay Lujza asszony ját 
szólta igen szépen, bebizonyítva, hogy fel 
felbukkanó nagyságokkal szemben is hivatott 
népszínmű énekesnő, aki komoly készültség 
gél lép színpadra s nem keresi a hatást 
külsőségekben. A szerelmes tót leányt láttak 
minden mozdulatában s remek játékával 
életképessé tette ezt a sovány darabot. Szó 
kely Gyula Bandija sok igyekezetei árult. el. 
Sokai keli meg tanulnia, mig osztatlan dioaé 
reiben részesül. Nagy Gyula is a régi jó 
volt. Szeth náry küünő játékát felesleges di­
csérni. Takács Mariska nagyon is szalonia- 
sac. fogta fel szerepét. Ha parasztot játszik 
valaki, ne affektáljon, hanem tősgyökeres 
paraszt, legyen. Annál jobban játszott Szabó 
Irma, aki minden szerepében eltaiá'ja a he 
lyes utat. Még Sarkadit említjük meg, ki a 
lódoktort mutatta be dgvesen, négy cbnilt- 
ség mellett. Közönség több is lehetett vo na. 
Egy rossz népszínmű is többet ér, mint 
hoimi frivol operett.

Mulatságok.
Farsangi Naptár.

Január 11-én. Izr. nőegylet tea estéiya 
Bikában.

Január 16 án. Gazdászok tánczestélve 
Bikában.

Január 19 én. Asztalos ifjúság bálja a
Bikában.

Január 25 én. Kereskedők bálja Bi- 
! kában

Január 25-én, Függetlenségi-Kör tánezes
télye

Január 26 án. Polgári Kör bálja Bikában.

b; '
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Február 7 én. Kőművesek Iparosok és 
segédek zártkörű tár czestélye Koronában. 

Ftbruir 2-án. Bohócz estély Bikában. 
Február o-tn. Iparos-Kör bálja Bikában. 
Február J5.én. Filléregylet tea-estélye 

Bikában.

gyakrabban észleltek s az orvosok buvár- 
lata cda irányul: vájjon mesterséges beteg­
ségeknek & szervezetbe való oltásával sike­
rülne e egyes fertőzi tsjokat gyógyítani.

Kossuth hintója.
— január 7.

Érdekes történelmi ereklyére bukkan­
tak Balázsfalván.

Hónapokkal ezelőtt ugyanis az érseki 
udvarba hívták Lul ács József kccsigyártót 
javítani. Az öreg kocsis egy ócska színben 
megmutatta neki azt a hintót, amely egykor
Kossuth Lajosé veit.

Lukács *em akart bitéit adni az állítás
cak s öreg emberektől, meg a kocsistól tu­
dakozódott afelől, bogy csal ügyen Kossuth 
Lajos disz; hintója volt e a kocsi?

Az emberek mind megerősítették ezt 
az állítást, s elmondták, hogy régebben, s 
azabadsígharcz után a balázsfalvi püspökök 
haszná ták ezt a diszhintót.

Lukács eire, szegény ember léttére, 
nyolezvan koronát ajánlott meg a kocsiért, 
de ajánlatára mindezideig nem kapott vá­
laszt ; ő több magyar urat vezetett be a 
színbe a kocsi megtekiatésére, amelynek sző 
vetéből mindenki vitt magával egy darabkát
emlékül. ,

Lukács ezután lement Nagy-Enyedre, s
ott is elmondta a rozoga binióról. begy az 
ereklye Koséul) Lajostól való, Hegy jó ha­
zafi és ig z járatban van, erre nézve fe’rmi- 
tfcita 1891-ben Koseutb Lajostól kapott távi­
rtát melv iSV íz ól : „Áldást kivárnak szüle 
tésnapom évfordulójához, köszönöm. Áldás 
lesz, ha utólsó lesz ; az lesz, remélem. -
Kossuth.“ , .

A megyénél írásba vélték, amit a kocsis
mondott, do még eddig semmi intézkedés 
sem történt a kocsi megszerzése iránt.

A hintó szíjakon nyugszik, mint általa­
it n a légi ke esik, hátsó kei elei ige n ma- 
gassak, míg fz elsők alig félakkorák. A két 
sjtón medvét ábrázoló czimer van festve, 
sme yről Lukács azt hiszi, hegy később vala 
nieiy k püspök festtette rá.

" Bizonvára élnek még olyanok, akik 
tudni' Irtják, tmgv térni, g ilyen külsejű 
volt-e Kossuth diszhintója, s ha igen, akkor 
mielőbb meg kellene szerezni t Kossu'h- 
m uze um számára.

4 Vizsga. Doktorkisasszony (a kérőjé­
hez): Helyes és most ismételje ajánlatát 
latin nyelven, hogy meggyőződjem róla, 
van-e anryi műveltsége, amennyit én meg­
kívánok.

4 Börzejátékos asszonyok. A ntwyorki 
asszonyok egy része naponként tiz és há­
rom óta között a Heralds-Square tőzsde tér 
mtiben szokták eltölteni at időt. férfiaknak
tilos a bemenet s csupán a nők játszanak,
főleg, hogy ruházási költségeiket fedezzék 
Tizenhétéves leányok, hatvanéves matrónák 
járnak gyakran fel s alá és eközben vesz­
nek és eladnak papírosakat, értő kje gyeket. 
A tőzsde igen látogatott, s újabban több 
f merik ai bank rendezett be épülete ben női 
tőzsdetermet — már reklám ctéljából is.

4 A kifejezéstől függ. Azt mondják, hogy 
az igazgató, kit ott hagyott, ennek mesés 
fizetést adott.

- Nem mesést, — feleli a művésznő, 
— hanem képzeletbelit.

a relytélyes banditák s elrabolták a szegény- 
nép vagyonkáját.

A svéd államrerdőrség eredménytelen 
1 vitatásait most a véletlen vezette helyes 
nyomra.

Stokholmban a minap egy Brité nevű 
leánykereskedőnőt tartóztatott le a hatóság. 
Ez a Brite nevű asszony czinkostársa volt 
a rablóknak s háza a rablóbandának gyülő- 
helye.

A banda vezére egy Aakerberg nevű 
züllött ember, aki valaha békés polgár és 
tisztessége s cs&Adrpa volt s csak néhány év 
előtt tért rossz útra.

Uj pályáján csodálatos leleményességet 
fejtett ki. Bandáját pompásan fegyelmezte, 
remek álruhákat s álarezokat készített s bá­
mulatos őtletességgel kovácsolta vakmerő 
terveit.

Aakerberget tiz társával egyetemben le 
tartóztatták, de a többi társai még javában 
garázdálkodnak s a minap is két rab’ógyil- 
kosságot követtek el.

4 Maxim Hiram a léghajó zásról. Maxim 
Hiram a londoni léghajózási klubban fölol­
vasást tartott az olyan légi jármüvekről, 
melyek a levegőnél nehezebbek. Mindenek­
előtt Renaid és Gitfard kormányozható gömb 
jeiiői szólt. Bénáidnak sikerült légi utjain 
a kiindulási ponthoz visszatérni, de petro 
Ir um motorral nem kísérletezett. Ez tette 
Santos Dumont, ki léggömbjét az eddig elért 
legnagyobb sebességgel hajtotta és szél el­
it [, tért vissza cda, ahonnan fölemelkedett. 
Motorja és főm tje erős és könnyű volt, de 
aligha fognak ebben az irányban még jobb 
eredményeket elérni. Maxim véleménye sze 
iint a jövő légi jármüve nem léggömb, ha 
nem a levegőnél nehezebb lesz és így olyan 
emelő erőre van szükség, mely a léghajó 
súlyát legyőzi. Azt hiszi, hogy az ilyen repülő 
gép alumíniumból fog készülni, de erősebb 
lesz a vasnál és petróleum motor fogja hozzá 
a hajtóerőt szolgáltatni.

Különfélék.

Rab lóvilág S véd országban.

4- Betegség, [mint gyógyszer. Már többször 
volt rá eset, hogy az egyik betegség <-gy 
másiknak fellépése folytán teljesen elmúlt.
Dr. Agacbdam v. a moszkvai kórház igaz­
gatója igen érdekes tünetről számol be. Egy 
fiatal en bemert aiczán, orrán, ajkán gü tő­
kéi'« s hői baja volt, úgy, hogy a daganatok 
teljesen eléktelenitették. Kórházba vették 
fel, de ezután vagy ryoicz o$p mulva^or- 
Dáccz tarosára meg *& «tCi«-, «úís a dm: 
zsdások lassankint eltűntek s két hét múl­
tén szintén magától meggyógyult. Valószínű, 
bio ’y az orbánez baczillusa uarezot foly látott 
a pttöjŐVór baezillusaivai a szervezetben és 
győztes marrdt, Ebez hasonló tuneüi-i már

— január 7.
A svéd rendőrség már esztendők óla 

irtó hadjáratot folytat egy titokzatos rabló 
banda ellen mely hallatlan vakmei őséggel 
büure hunt halmoznak és örökösen vészé 
l\ ez te ti a 1. ékés polgári vagyoni és testi ép­
ségét.

A rablóromantika valósággal feléledt 
Stockholm város környékén és Svédország 
legnépesebb vidékein. Békés polgárok hajié 
kába fényes nappal vlarczos rablók hatoltak 
be s hihetetlen ügyességei ejtették tévedésbe 
az őrszemet álló rendőröket.

A IdnjoíoiboJ

Az utolsó alom,

VUJ JUCIK Ul

meggyilkolták és mir den ük bői t ifoszlották. 
Faluhelyen gyakran tiz-tizenkét ház fedele 
gyuladt meg,

S midőn & lángok csaknem az egész 
fa nt elborították, rr > gje’enlek a helyszínén

— Elbeszélés. — f .
Minden tagjában reszketett s fölfeléi- 

sikoltott a hideg miatt. A rongyokat letépte 
róla a szél s a hideg fagyos föld megvé- 
rezte arczát.

De már boldog 1 Le ke e-H)8gyta szo­
morú valót s ott jár az álmok tündér bi­
rodalmában. . ...

Moso vogva jő elébe a múlt. Ott lakik 
édes atyjával a kis faluban. A falusi nép 
irigyli a szépségét. A legények rajorganak 
érette, ulyan boldog, hegy telkaczag az 
álomban.

Azután újabb kép jő eh be. Kertes rét 
látja, ki elbeszéli neki a nagy titkot. Majd. 
apja házassága tűnik lelki szeme elé. Ír ti, 
kérleli: ne tegye az.L. Ne feledje el a bol­
dogult édesanyját ! Csuka Mátyás nem hall­
gat az intő szóra és hazahozzák egy napon 
vérbetagyva, meggyilkolva.

Nincsen többé senkije.. Mehet a nagy­
világba. El is indul, hogy jövőt teremtsen 
magának. Hasztalan inti a koldusnő, belép a 
főváros zajos légkőrébe, hr 1 fénylik egyideig 
úri módban él. Kiveszti ériat'snságát, bfc.-ü- 
leíét, elveszti szépségét s ekkor kitaszí.ják,.
elűzik. _ .

Nyöszörögve sikolt fel, Végerőikődtrsel- 
igyekszik felállani. Hosszas próbálgatás után 
sikerül is nz neki. Ekkor megindul sebes 
futásban. Hajtja az az őrült gondolat. Rá 
sem tekint a keresztre, mely az ut mellett 
szánalmas tekintetet vet reá.

A Duna szőke habjainak, lassú zaja fü­
léig hat. A főváros ezernyi fényvilága csillog 
felé a szürke ho« ályban. A szegény nő 1 i 
merülten er a szop lárczhidhoz s egy éles 
sikoltással beledobja mai át a Dunába.

Sokáig küzködik a habokkal. Le merül, 
meg felbukik. Az életösztön feltámadt keb­
lében. Lecsukja száját, befogja az orrát, hogy 
bale ne) menjen a gyilkos víz.

— Még egyszer végigálmcdja azt az 
utolsó álmot. Elvonulnak előtte a múlt és 
leien képei, aztán elmerül.

A »Rendőri ivözióny'ur n» in i m.-'uuc f 
múlva következő értesítés jelent meg.

»Egy középidejü, a szegényebb osztály­
hoz tar'ózó nő e hó 21 én éjjel a Dunába 
ugrott öngyilkossági szaldókkal. A mentők 
fiaszta lan erőlködtek, nem tudták kimenteni. 
Holttestét az éjjel fogták ki a Dunából «

tók
mi
g/a

mmm
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A Ríkuskórnáz halottas szobáj iba rit • 
tók as őigyi kos a5 h illájá:. Nem ism irta 
m genki. Onmn tarn Htok ol egyszerű, 
a/aia‘atlaa d-HZsa top rrsóba zárva.

A boldogtalan ti.órte czé(j U. R 'számolt
élate szenvedéseivel.* **

Bíró Míg vas bizony s)tn som gondolt 
É/ára, kit 6 tett boldogtalainá. A »B mdőri 
Közlönyben«. hidegen olvasta el a tudósítást. 
Nőm is gondol a, hogy az a szerencsétlen 
öngyilkos ő m atta kereste fal a Dani hul­
lámait.

Még most is folytatja utált életét s nö­
veli az ily áldozatok számát.

* A *
B iráné, a szivteien nő, ki a szegény 

Évát oly kimétetienu űzte ki a nagyvilágba, 
végre is raegadti árát a rósz életnek, me­
lyet folytatott.

Veszélyes, undok betegségbe esett és 
mindenektől elhagyatva fjtrangett ágyában. 
Nem volt, ki egy ital vizet is adjon neki.

Máj inem egy évig kínlódott a legrette- 
nesebb fájdalomban. Míg esak közelíteni 
sem mert felé senki, mert betegsége ragá­
lyos volt.

Midőn meghalt, nőm kísérte senki ko 
porsóját. A vén sirásó is átkozódva tem ette el.

A milyen mértékkel mért ő másnak, 
olyannal mértek vissza neki. A milyen volt 
élete, o'yan lett halála,

Mert — tanuljátok meg, atyámfni, hogy 
a ki a szegényen, az elhagyatottan nem kö­
nyörül, Isten sem irgalmas az oly emberhez 
és előbb u’óbb sújtani fogja büntető kezével.

És még azt is tanuljátok meg e törté 
netből, hogy nincs drágább kincs a becsfi 
létnél Ne adj ltok azt el soha múló dicső­
ségért, mert ha ezt elvesztettétek, hasztalan 
.birtok a világ minden dicsős igével, mégis 
nyomorultak lesztek.

Vége.

DERECZKN1 HÍRLAP

TEA SZÉTKÜLDÉS! ÜZLET
Farchy R. és társa

Budapest, Nádor utcza 13.
szállít 1 Kilo tea vételénél elvámolva bér- 
mentesen minden állomásra utánvét mellett, 
legfinomabb minőségben közvetlen behozatalu 

orosz és chinai teát
Cougo-tea '/> kilónként 2 frt — kr
Souchong-tea „ „ 2 „ 25 „
Császár keverék légii.,, „ 4 „ — „
Mikado-tea „ n 6 * — *
"Moszkvai Moniug tea legfinomabb erode ti 
orosz csomagolásban 1 orosz font (körülbelül 

42 deka.) 3 frt 50 kr.

- EHraW-íI
sryó«y hatású

Természetes Likör
hegyi növényekből készítve jó-

Ojt izü gyomornrősitő,
m

Ifeaf Vadászatokon, úgy kirándu- 
lások alkalmával

vízzel vegyítve kitűnő üdítőül 
izolgál. Legajánlatoaabb háziszer"

na. éa kir. szabadalmazott

*T‘a7m mm. fst ”1 ■! «a.’v** cak'4mmr*e3Xk")PS <**»1v <mf**m* <MMm .... --..* -— w-Mm ivr HM ww
Érvénye« 1901 Október hó 1-tól

— Egységes vasúti idő szertat, —

P.-L&diuy* 
P.-Ladéay 
Sadapee t 
Bsidapeat . 
Budapest . 
Budapest . 
P.-Lsdán?

Királyfi**« 
Kőrösmező - , 
M.-Ssiget . , . 
M1-Sziget . .

! Sz»tMár-Németi.
! Szatmár-Némrá

gzeremos . , ,
Sserencü „ .

! Szerese* . , ,
I
I F’iaexs-Abnay 

TUzs-Füred

! N.-Lét»—Vértes 
! N.-Léta—Várté,s

í Tissa-LökI
H.-NánÁsig

n Budapest (M. ML v.-tói,)

indul ) V O ti 8 1 Irkwík

12.-- déli Vegyes von*í 1.28 délután
8.10 este Saeaéiy van>< 9.43 eate
9.01 délelőtt Gyoravoflat 1.50 déíaUn

12.36 déiutá* Sveeaélyvovaí 8.10 est«
10.27 éjjel Saeoeélyvoaal 8.45 reg*»i
4.16 délután Gyorsvonat 9.40 eats
3.37 Ü Tv. ez. «$. 534 d slot én

Ibikor ^yár

Alb. Eekert Gráez.

»«'tore s«a-M.4Bxlr«t~Kóztf«m«9BÍ
, . . . 5.10 re«g9Í

......................2.56 reggel
. , , . . 3.56 délután
, .... 12.17 délután
. .... 7.5S este
. , . .1 5.46 «ata

] SsemályvoHAt 
1 SzeméljTuna-t 
j S«effiéiy»oa*í 
1 gyorsvonat 
i T?. 3S, 82
j Gyorsvonat

I Vsgyeavoast

DeToxeee».—S*eT«mow
. . , .! 8.22' reg ;al Si»*4i.yvonat
, . . .1 4.01 , Qb.^iia
, . , ,| 6.58 este

3D • "o r e c ® xi—"F1 il te ® .
, . . .; 4.42 reggel
, . . .! 4.21 déUtá* j

3D • 03 r e c e zx--1ST #. er ■>" - 2D * t— *^7" 4 Tk e *
. . . .! 9.35 reggel 1 Vegyeiroait
. , . 4.31 délután 1 „

3De"torecxe3a,—TlaaxÄ^Löäe:
. . . .! 5.28 reggel } Ve$yeavo**t

j 4.06 délután- i ,
11.20 délelőtt 1

2 08 Aélntáa 
12 41 délután 
10.50 éjiéi
4.56 délután 

12.03 éjjel
j 8.60! i'ts

11.21 déle ti 
7.03 ősre 

|10.43j éjjel

10.24 délelőtt
7.56 este

11.13: délelőtt 
6.18': üsté

j 9.17 délelőtt 
; 7.29 este 

1.18: délatas

* Miade* kedden.

Budapest—Bebrecaeu.
1) eb r ©cseribe érkezik Vonat I w 4 a 4

P.-Laáany 7.41 reggel Tt. SZ. 3Z. 6.08' raggal
P,-Ladánj 5.03 reggel Személyvonat 4.00 raggal
Budapest ....... 3.36 délután Személyvona! 9.15 délelőtt
Budapest , . . , • . 6.26 este Gyorsvoait 2.03 délután
Budapest ....... 2.33 éjjel Személyvonat I 7.05 33US
Budapei* 11.44 délelőtt Gyorsvonat 6.50I reggel

HC 6 r ö e no. e zó—.-- S3*lgr»t—2D»l»Teoe-a
Szatmár-Németi . > . . . 1 8.46 reggel j Gyorsvonat 1 5 42: reggel
Szalmái-Németi........................ 7.32 reggel j Személyvonat j 3.45 réggé
M.-Szádét.................................... 12.16 délutá* Személyvonat 6.— réggé
Szatmár-N érned....................... 6.45 este S*»méiyvon*$ I 2.47 délutitt
M.-Szigei ............................ 3.55 délután Gyorsvonat 111.35 délelőtt
Kőrösmező . ........................ 10.12 éjjel Személyvonat I 1.22 1 délati»

S zeranc«™2DatlDr«ic®2B,
Szerencs . . . . . 8-07 reggel Személyvonat ! 5.— reggel
Szerencs .................................................... 12.07 délután Személyvonat i 9.03 délelőtt
Szerencs ...... 7.53 este Személyvonat j 5.10 d-íbitán

253’a,gg:3r-I-i*ta. — 'V"<6Tlte® —ID® t»*«*«»».
N.- Léta —Vértes . . ,| 7.18 reggel Vegyesvonat 5.25 reggel
N.-Lóta—Vértes .... . 3.13 délután " l-Oő délután

Tísza-lSk—TD ebracau.
Tisza-Lök............................................................... .1 8.17! reggel i Vegyesvonat í.06i reggel
risaa-Lük............................................................... .! «0Si este 1 2.351 délután
H.-Nánás............................................................... . 3.30 délutáni i . nnl JXI..4-X —

i. ,U V uoiuv«au

Pü.*e3-A.bony--Dabrecaa
Tisza-B'üred............................................... .1 8.—I reggel Vegyesvonat 4i.18 reggel
Füzes-Abony......................................................... 1.35 délelőtt
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magy. kír. szabad, nyert 
orvosi mü-és kötezerész

BUDAPEST,

VII. Erzséb t-körutSO. sz-
Ajánlja dúsan fölsierelt rak­
tárát saját gyártmányú or­
vosi sebészi ée beteg­

ápolás-tárgyakban.
Sajat talalinan u m. Lir. 
sz« ballal mwzot. Polgári éle

K-"W ü<* ÄtÄ
hafkető, görcsér elleni gum- 
mi-harianya, orthopedia-ké- 
síiilékek, miilábak ée ke­

zek stb.
Valódi frauczia különleges­
ségek F. Bwguerand ül« pá­

risi gyáribél.
Utánzás ellen vétve I6302.ee *■ Részletes kepe« árjegyzék

Ingyen és bérmewtve.

■'ÄflB.'f XséiÉllíbx re*-». ««**♦*■

eustein

(Neustem file tifíXSKBtJT labdacsok.)

E pilulák hasonló készítmények 
női minden tekintetben többre beeső- 
lendők mentek minden artalmae 
anyagtól, a* altesti szervek baja­
inál legjobb eredménnyel használtat 
ván, gyengéden hashajtók, vértisztitók 
egy gyógyszer sem jobb a mellett oly 
ártalmatlan, mint e pilulák *

Hirdetések
jiitanyofe áron felvitelnek

a kiadó hivatalban.

a legtöbb betegségek forrása eilen. Czukrozott külsejük végett még gyeunekeknek is
szívesen veszik _ . . , . ,

Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 30 filler, egy tekercs, mely 8 do­
bozt, tehát 120 pilulat tartalmaz, csak 3 kor. 40 fillér.

Készpénz e'öleges neküldése mellett bérmontve küldetik.
, Utánzásoktól különösen óvakodjunk. Kérjük határo- 
I zott au Neustem Fülöp hashajtó labdacsait. Va- 
* lódi csak, ha minden doboz törvényileg bejegyzett 

védjegyünkkel piros fékéie nyomatáéban „Szent Liptó és „Iffeustein.
■* Fülöp gyógyszerész“ aláiráeeal van ellátva. A kereskedelmi törvóny- 

székilvg védett csomagjainak aláírásunkkal van ellátva.
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„Szent Liptó“-hoz czimzet gyógyszertara 
Wien, Piankengasse. 6.

Raktér Debreczenben : dr. R'thschnsk V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Mi 
^alovits István, és Fülek í Pál gyógy szertárában
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cl X^olg'á.xi TslUscsuréíc- és Segél^ssö-tretlkcezet
VI. évtársulatába való belépésre.

A tagok korlátolt felelőssége mellett alakult

„Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet Debreezenben“
1902. évi január l-én működésének és fennállásának V. évét tölti be s a már 1901. október 25-én megalakult VI Ik évtársulat meg-

Az elmúlt 5 év eredmé'íiyei legjobban igazolják, hogy az intézmény gazdasági közszükséget pótol. 2000 tag 45000 
törzsbetéttel 600.000 korona betét-tőkét gyűjtött össze 'szövetkezetünknél és a hitelüzlet fokozatos fejlődése biztosítékot nyújt 
arra, hogy a szövetkezet tagjai, betéteik után mint eddig is

aEF"’ © í-os kamatot
fognak az évtársulatok haszonrésze gyanánt kaphatni

Bizalommal hívjuk fel Debreczen város és vidéke közönségét a
Vl-ik évtár^ulatba való minél tömegesebb belépésre.

m
m

A „Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet Debreczenben14
évtánsulatának vagyonát, e tagok hetenként fizetendő tői zsbeiét képezik.

Egy törzsbetét (10 kr.) 20 fillér, mely az igazgatóság által megszabott időbeu fizetendő be a szövetkezet pénztárába. A 
4 év elteltével az évtársulat vagyona a tiszta jövedelemmel együtt a tagok között törzsbetéteik arányában fe'osztatik.

A szövetkezet tagjait 6% os kamatláb mellett hitelnyújtással segélyezi s a kihitelezett összegek 4 év tartama alatt a bel 
befizetések által törleszthetök.

Kölcsönök n-ujtatnak a befizetett összegek % öd részéig bárkinek, továbbá jelzálog! biztosíték, személyi kezesség, érték­
papírok. vagy ezüst- és arany nemű kézi zálogok elleneben.

Az igazgatóság határozata értei ménen a már megaiai ult VI ik évtársulat újonnan belépő lapjai már most 1902 január hó
l-seje előtt is igényt tarthatnak betétjeik nagyságához képest megszavazható kölcsönökre, a nélkül, hogy az f. év e múlt heteinek 
betétei ebből levonásba hozatnának, vagy a felek mulasztási illetékkel terheltedének.

A „Polgári T'*krék és S;gelys.:övetkezet Debreczeubeu“ a vidéki tagok heti befizetéseit megkönnyíti az által, hogy a
pénz bérmentes beküldését postatakarékpénztár! chequek utján teszi lehetővé. __

A VI ik évtársulatba való felvétel iránt jelentkezések és aláírások a szövetkezet hivatalos helyiségében gyUT* (Piacz- 
utcza 83. sz. Geréby-ház). 1901. november hó l-töl kezdodöley teljesíthetők. "-Síi

Keit Derecteubeu, 1901. évi október hó 24 én.

„Polgári Takarék- és Segély szövetkezet Debreczenben*4:
Weszprómy Zoltán Dr. Freund Jenő Rásó Gyula Katz Jakab

igazg. jegyző, jogtanácsos. kir. tan. alispán a sző veik. elnöke. 
Debrcczen, nyomatott Kutasi Imre utóda könyvnyomdájában.

eluöK. alelnök.


